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VK 372.881.111.1
IF'EPACUMEHKO JIoamuaa CepriiBHa,
KaHIUJIaT NeJaroriYyHuX HayK, JOICHT,
JOIICHT Kaenpu iIHO3eMHUX MOB
JIroTHA aKazIeMis HarmionansHoro aBlaliiiHOTO
YHIBEPCHUTETY

PO3BUTOK YMIHb IHHIOMOBHOI'O ITIPO®ECIHHOI'O CHLJIKYBAHHA SIK
YMOBA YCHIIIHOL JIAJIbHOCTI JIUCHETYEPIB TA ILJIOTIB

Cmammio npucesiueno npoonemi po3eumky YMiHb THUOMOBHO2O CRIIKYBAHHSA MAUOYMHIX
oucnemuepie ma niiomie. 3’8C08aHO, WO Y KOHMEKCMI NIOBUWEHHS MINCHAPDOOHUX BUMOZ OO0
ni020MOBKU MAUbYmHix niromie ma oucnemuepis 3a0e3neyeHHs: asmoMamu308aHUx HA8UYOK ma
YMIHb npoghecitinoi KOMYHIKayii € HeOOXIOHUM KOMNOHEHMOM cucmemu npogeciinoco HABYAHHSA
JIbOMHUX HABYANBLHUX 3AK1A0I8. BKa3aHOo Ha 6axiCIusicmev po36UMKY KOMYHIKAMUBHUX YMIHbL 3
02140y Ha NUMAaHHs 6e3neKu noJIbomia.

Knrouoei cnosa: npoghecitina komyHikayis, KOMYHIKAMUGHI YMIHHA, MaAUuOymui nizomu ma
oucnemuepu, 1OOCLKULL YUHHUK, De3neKa noibomis.

IlocTanoBka npod.ieMu. SIKiCHO HOBI cOlliajbHI Ta €EKOHOMIYHI YMOBU BUMAararoTh HOBOTO
HiAXOMy 10 CHCTEMH OCBITH B TIJI00ajli30BaHOMY IMPOCTOpi, a PO3LIMpPEeHHs €BpONU CHPUUYHHSE
panukanbHi 3MiHU y cdepi ocBiTh. CTBOpeHHS €BpONEHCHKOT0 MPOCTOPY BHIOI OCBITH BHUCYBA€
CKJIa/IH1 3aBJIaHHS 1100 IiJBUIIEHHSI MOOUILHOCTI CTYJCHTIB, OB €PEeKTUBHOTO MIXXHAPOJIHOTO
CHUIKYBaHHs, MPOCTIIIOrO JOCTYNMy 10 iH(opMalii Ta OulblI TMMOOKOro B3a€EMOPO3YMIHHA. Y
aBiaiiitHii cepl KOMyHIKAIlis € OTHUM 3 OCHOBHUX CKJIQJHHKIB MPODECIMHOI MISITBHOCTI, OCKIITBKH
MiJ] 9ac MOJIbOTY IMUIOT Ta JUCIIETYEp MOBUHHI BECTH HE JIMINE CTAaHIAPTHHUM pagiooOMiH, ane U
CHUIKYBaHHs B aBapiiHUX EKCTpeMalbHHMX YMOBaxX, A€ MalTh MICIE CTpec, IediluT uacy,
M1BUIIIEHA CKJIATHICTh 3aBJaHb Ta HEJIOCTATHICTh 1H(POpMAIIT 711 TPUIUHSATTS PIIICHb.

AHaJni3 ocTaHHiX Aoc/aiiKeHb i myOaikaniii. [lutanns npodeciiinoi koMyHIKalli aBlalliftHUX
¢axiBLiB OysI0 MpeaMeToM 0araTbox JAOCITIHKEHb Y PI3HUX IUIOLIMHAX, TaK 30KpeMa JIOCHiIKYBAUCS:
BUMOTH 110 TpodeciiiHoro MoBleHHs aBiamiaux omepatopiB (B. Komocos, A. [Tuyeninos,
B. LIBeTKOB); JIHIBICTHYHI 0OcoOnuBOCTI aBiamiHoro auckypey (O. Aximosa, [I. Bponbewr,
M. bonpapuyk, I Jlymmxina, T.ManskoBcbka, X.Casin, B.Cmir); mncuxonoro-negaroriyui
OCOOJIMBOCTI MOBJICHHEBOI [isUTbHOCTI TiOTIB | aBiamucnerdepiB (H. 3aBanmoma, I'. KapamersH,
B. Koznos, P. Makapos, B. [lonomapenko, B. frynoB), komyHikaTUBHa KOMIIETEHTHICTh aBialliiHUX
¢axiBuiB (B. [liBens, I'. [lamenko, €. Kmita, I'. [Tyxansceka, C. B. TuMmdeHko).

Meta cTaTTi — BU3HAUYEHHS PO3BUTKY YMiHb IHIIOMOBHOIO NMpO(eciitHOro CIHiIKyBaHHS
MalOyTHIX TUCHETYEPIB Ta MIJIOTIB SIK YMOBH YCIIIIHOT MPO(ECiHHOT AiSTTBHOCTI.

Buxiaa ocHoBHoro marepiajy. KoMyHIKaTuBHI BMIHHS € CKJIaJHUKOM KOMYHIKaTHBHOI
nisutbHOCTi. KOMyHIKaTHBHA [MisSUIBHICTH TIJIOTAa Ta JUCIET4Yepa MOJArae y B3aEMOAIl 3 METOIo
ojiep)aHHs HeoOximHo1 iHdopmarii B mporeci crmiikyBaHHSA. OcOoOJWBO BEIWUKE 3HAYCHHS IS
JUSUTBHICTh Ma€ MpU BEACHHI pasiooOMiHy, KMl Ha MIDKXHApOJHMUX MOBITPSHUX Tpacax BEAEThCA
aHrIiicbko0 MoBO. JlociikeHHs aHTIiChKOI opraHizaiii Aerospace Linguistic Foundation, y
MpoIrieci SIKMX TOpiBHIOBaIUCSA 18 MOB, 3acBimumiM, 1m0 BUOIp aHTIINCHRKOI MOBHM B aBiallii sk
odiiifHOI MOBH pPaio0OMiIHY € HAMONTUMAJBHINIIM, OCKUIBKH, 32 CTATUCTUYHHMH JTaHUMHU, B
nporeci i BUKOpUCTaHHS BiAOyIOCS 3HAYHO MEHINE aBilaifHUX TOMiA Ha | MIH. MOJBOTIB
(2 mpotu 5), HiX IPU BUKOPUCTaHHI iHIMX. Yepes 1ie opraxizauis BeACHHs paJio00MiHy MiJIOTaMU
I[I€F0 MOBOIO, 0COOJIMBO B YMOBax Je(illUTy Yacy, € aKTyaJbHOI HayKOBOIO mpodiemoro [3, c. 4].

MixHapoana nusinsHa opranizaiis (IKAQO) 3arBepania HU3KY MIKHAPOJIHUX CTAHIIAPTIB Ta
peKOMeH/Ialliif, 110 PEerjJaMeHTYIOTh POOOTYy IMiJOTIB, JHOTHHX EKIMaXiB, aBiaHCIIETUYEPiB Ta
CIIBpOOITHUKIB HA3€MHHUX CIIY)KO 1 CIIyKO TEXHIYHOTO OOCITYyrOByBaHHS, a TaKOK BUMOTH O€3TEKU
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Ta TOPSAOK poOOTH MIKHAPOJHUX aepomopTiB. Y mnpodeciiiHiii IiSUIBHOCTI MiJIoTaM  Ta
JUCTIeTYepaM TOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH (hpa3eosiorito, po3pobieHy Juisi 3a0e3MedYeHHS
e(hEeKTUBHOTO, SICHOTO, YITKOT'O Ta OHO3HAYHOTO OOMIHY 1H(OpMAIli€I0 Y TIPOIIeCi BEACHHS 3B’ SI3KY,
OJIHAK, HEMOXJIMBO IepeadaunTd ¢Gpa3eosiorito IS BCIX MOXJIWBHX CHTYallid, SKI MOXYTb
BUHUKHYTH, TOMY JIbOTHHH €Kil Ta JIHUCIEeTYEpH MOBHHHI PO3YMITH AaHIJIINWCBKY MOBY Ta
TOBOPUTHU HEIO HA piBHI BUMOT, ycTaHoBieHux IKAO.

[TepemymoBOIO [171s1 BBEIEHHS MIABUIIIEHUX BUMOT IO IUCIETYEPCHKOTO Ta JILOTHOTO CKIIATy
IIOJI0 3HAHHS AHTJIHCHKOT MOBH CTall0 MUTAaHHS Oe3meku MmoyboTiB. Ha BimMmiHy Bijg OaraThox
IHIUX npodecii MSUTBHICTh MJIOTIB MPOXOJUTh B YMOBax JOCHTh BHUCOKOTO CTYICHS PHU3UKY
3arUHYTH 4epe3 HellacHUM BHUMAAOK, aBapilo Ta KaracTpody. Ha cboromni, He3Bakarouu Ha
3HAYHUH MPOrpec y ramysi BIOCKOHAJICHHS aBialliifHOT TEXHIKW 3 MOTJISAY IMiIBUIIEHHS HATIHHOCTI
ii excrutyarartii, ClocTepiraeTbcs 3pOCTaHHs JIOACHKHX JKEPTB 1 MaTepialbHUX 30UTKIB uepe3 aBapii
Ta katactpodpu. Came TOMy CHELIaiICTH BCE YaCTIIIe aKLIEHTYIOTh YBary He Ha MpoOieMi TeXHIYHOT
HAIIIHOCTI TIOBITPSHOTO CY/IHA, @ Ha POJIi JIFOJICHKOTO (DaKTOpy B OE3MEIli JILOTHOT Mpaili.

VY noxymenti 9835, BumaHoMy MiKHApOTHOIO OpTraHi3alli€lo UBUTBHOT aBiallii, 3a3HAaYa€ThHCS,
0 B TPhOX KaTtacTpodax, HIOM BIIMIHHUX 3a CBO€IO CYTTIO: 31TKHEHHS JIITAaKiB Ha 3eMJli, TIOBHA
BUKOPUCTAHHS MaJbHOTO, 3ITKHEHHS JiTaka i3 3emiero, — 800 ocid 3aruHyno uepe3 HEIOCTaTHIN
PIBEHb BOJIOIHHS €KilMaXeM aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO. KpiM TOro, KOXKHOTO POKY HaAXOJSTh YHCIICHHI
3BITH IO iHIIUICHTH Ta YHUKHEHHS 3iTKHEHb, 110 Bi0Y/IMCs Yepe3 MOBHI npobiemu [8, €. 12].

BenukoOpuTtancbka 000B’s3KOBa cucTeMa 3BiTHOCTI moxo innuaentiB (The United
Kingdom’s Mandatory Occurrence Reporting Systems) HaBoIUTh TaKy CTaTHCTUKY: MpoTsirom 1998
— 2004 pp. 3 BuHU MOBHOTO (aktopy Tpamuiucs 134 karactpodu. Jlinrsictn IKAO Bu3HAUMIH
HAWOIIBII TUMOBI MPHUKIAAM MOBHHMX TMOMWJIOK IiJ] 4ac BEIEHHS padioOOMiHY: MOPYIICHHS
CTaHJapTHOI (Ppa3eosorii paniooOMiHy; TOMUIKOBA IHTEPIpPETALisl TOBIIOMIIEHb Yepe3 (OHETUUHY
MOJIOHICTE, Ta OaraTo3Ha4dHICTHL CJOIB aHIJIIMCHKOI MOBHM; HEIOCTAaTHS CTIMKICThL BOJIOJIHHS
aHIJIMCbKOI MOBOIO, OCOOJIMBO B EKCTpEMallbHUX CHUTYyallisX; HeNpaBWJIbHE BUKOPHUCTAHHS
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIM AaHTTKHCHPKOI MOBH; TPAHCIIO3WIlS YH HENPAaBWIBHUN TOPSIOK
BUKOPUCTAHHS YHCENl a00 CIIiB; TOMUWJIKH, TIOB’sI3aHI 3 OCOOJIMBOCTSIMU MYHKTYaIlli a0 1HTOHAIIIT;
HNOMUJIKM CIIyXOBOT'O CHpUHMAaHHS; MepeBaHTaXEeHHs a00 BTOMa; MOraHa fKiCTb MIKpOQOHiB. Y
JonoBiai MixkHapoaHOro amialiiiHoro komitety B JroToMy 2008 p. KOHCTAaTyeThCs L0 OJHIEIO 3
IPUYMH KaTacTpod JiTakiB aBiallli 3arajJbHOr0 NMPU3HAYEHHS € HE3HAHHS MUJIOTAMU Ta TEXHIYHUM
IEPCOHAIOM OCOOJIMBOCTEN eKCIUTyaTallii aBialiiHOi TEXHIKM 1HO3eMHOrO0 BHPOOHMIITBA, YacTO
YHACITIIOK HEJIOCTATHHOTO 3HAHHSI aHTITIHCHKOT MOBH [3, C. 21].

IHO3eMHa MOBa € BaroMuM CKJIQJHUKOM ITiITOTOBKH MalOyTHBOTO MIJOTa Ta JUCIeTdepa,
OCKIUJTBKM CBITOBUM JIOCBIJl JOBOJWUTH, IO TOJIMIIEHHS PIBHS BOJOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO
aBialifHUMu ¢axiBLUSIMU 3HU3UTH MOTEHLIHI pu3uKu mia yac noiasoty. Ha nymky III. Arutinrepa
[11], o sKIIO JUCHEeTYepy HE BHUCTavya€ aJeKBAaTHUX YMiHb 3 aHINIIMCHKOI MOBH, BIH HE 3MOXeE
pPO3B’sI3aTH JBO3HAYHY CHUTYAIlil0 200 3aMMTaTH MPO BUSCHEHHS YW M1ATBEPKCHHS IeTaleH.

Hapasi icaytots uiTki Bumoru Biag IKAO [8] mo NIbOTHOro ekimaxky Ta JUCTIETYEPCHKOTO
CKJIQTy IIOJI0 PIBHS BOJIOAIHHS aHTJIIACHKOIO MOBOIO, BOHU 30IraroThCs 3 MPOTpaMaMH JIbOTHOTO
HaBuaibHOro 3akiany. IKAO po3pobuiia cucreMy 000B’SI3KOBOTO TECTYBAaHHS 3 aHIUIIHCHKOI MOBH 32
IIECTUPIBHEBOIO IMIKAJIOK0, Y SIKiM ICHye IIICTh MapaMeTpiB Ui BHU3HAYEHHS pPIBHA BOJOIIHHS
AHIJIIHCHKOI0 MOBOIO: BUMOBA, CTPYKTYpa, CIOBHUKOBMH 3ariac, IMIBUKICTh MOBJICHHS, PO3YMiHHS Ta
B33a€MOJIIS 31 CHIBPO3MOBHHMKOM. 3a III€I0 IIKAIOI0 YETBEPTUN PIBEHb MPUUHATO BBAXKATH POOOUMM,
TOOTO MiHIMAJIBHO MOTPIOHUM JJIs 6E3MEYHOT0 PATI000MIHY MIXK ITIJIOTOM 1 IUCTIETYEPOM.

CycrizpbHa NMpakTHKa BUCYBae MOTpeOy BHECEHHS BHUMOT IO 3HaHb 3 AHIJIMCHKOI MOBH,
po3pobnenux IKAO, B ocHOBY mporpam 3 mpodeciiiHO-OpIEHTOBAHOI 1HO3EMHOI MOBH ISt
MalOyTHIX IUCIIeTYEPiB Ta MIOTIB. MaiOyTHIN MIJIOT Ta TUCIIETYEP YIPABIIHHS MMOBITPSHOTO PyXy
MOBMHEH 3HATH!

- (pazeosorito pamxiooOMiHy, MO 00’€aHYE 3arajbHI IOJOXKECHHS, MPOLEIYypU 3B’S3KY,
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CTaHJApTHI CIIOBa Ta BHUCIIOBH 3 €TalliB MOJHOTY (NEpeAroliTHA MepeBipka 3B’A3Ky, BT Ta
JUCTIETYEPCHKUI  JTO3BIJ, 3allyCK JBUTYHIB, OyKCHUpyBaHHA ¥ BHpYJIIOBaHHS, BHXiA 3
KOHTPOJIbOBAHOT'O MPOCTOPY, BUXIJ 3a MEXKI MOBITPIHUX Tpac Ta iX MEPETHH, 3JIT 1 HAOMpaHHS
BHUCOTH, OYIKYBaHHS Ha MapILIpyTi, 3HIKEHHS Ta OYIKYBaHHS OLIs aepoApoMy, aepoAPOMHE KOJIO
MOJIBOTIB, TIOBTOPHUN 3aXiJ Ha MOCAAKY, KIHIIEBUI eTam 3axoqy Ha MOCaAKy Ta MICIAINOCaIKOBI
MPOLIeAYPH, TTOCAAKA M IMICHISI MOCAJKH, JIOKATOpHA 1AeHTHdIKAIS Ta BEKTOPIHHS 3a JOMOMOTOIO
JIOKaTOpa, BEKTOPIHHS JI0 KIHIIEBOT'O €TaIly 3aX0/y Ha MOCaJKy U iH(pOpMaIlis po MOBITPSIHUHN PyX,
3axij 3a JOTMOMOTOI0 IOCAaJKOBOIO JIOKATOPA), MOBIAOMIIEHHS Ta 3amuT iH(popMarlii (aBTOMaTH4HI
noBigmomiieHHss (ATIS), iHdopmaliss mpo MiCIIE3HAXO/HKEHHSI Ta CIICJIOH TOJIbOTY, BaKJIWUBA
aepoJipoMHa iH(pOpMaIIis), MOBIIOMJICHHS TIPO MPOOIEMH, 110 MOXKYTh BUHUKATH Il 4ac TMOJbOTY
(HM3bKa BUJUMICTB 1 3CYB BITpY, Ip03a, TYpOYJIEHTHICTh, O0JIEICHIHHS TOIIIO);

- 0a30By aBialiiiHy TepMiHONOTIIO 3 AucuuiuiiH «KoHcTpykiist nitaka», «EkcrmyaTamis
aepoapomiBy, «IlinotyBanns», «Meteoposorisy, «IloBiTpsiHe mpaBoy;

- 3mict ocHoBHEX JokyMeHTiB IKAO (IKAO Doc. 4444, IKAO Doc. 9432).

3a cmoBamu lO. B. lllepbunn [6], mnpodeciitHa HAMIWHICTG JTHOTHOTO CKJIaaAy B
eKCTpeMallbHUX YMOBaX 3aJIeKHUTh Bil pIBHA 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK (PaxiBIisl, BUCOKOTO PIBHS
MOTHBAIIi1, OTIEPATUBHOTO MUCJICHHSI, EMOIIHHOT CTIMKOCTi, pO3NOIIJICHHS Ta MEPEKIIOYCHHS yBaru
i iHmIMX TpodeciiHO BaXIMBUX SKOCTEH. [HIIMMHU cloBaMu, 3HAHHS, YMIHHS W HaBHYKH 3
AHTIHCHKOI MOBH, MOTPIOH1 AJIs BeICHHs paio0OMiHy Ha MI>KHAPOJHUX MOBITPSIHUX Tpacax, € THM
YHHHUKOM, II0 BIUTMBAE Ha podeciiiHy HaIIHICTh ILOTHOTO EKIMaXxy Ta AUCIeTdYepa.

Jns pucnerdepa Ta JBOTHOTO CKJIAAy O€3MEYHHMil 3B’SI30K — 1€ 3HAHHS CTaHIapTHOL
dpazeosiorii, sika € «IAPOM» MOBH aBiamiiHOTO 3B’s3Ky. He 3Bakaroum Ha Te, mo (paseonoris
YITKO periaMeHTOBaHa, BOHA He 3ale3leuye MOBHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS MK IHCIETYEPOM Ta
H1JI0TOM, OCOOJIMBO B E€KCTpPEMAaJIbHUX CUTyalisX. Bimomuil aBTOp MIKHaApOJHUX MOCIOHHKIB 3
aBialiiiHo1 aHrmiiicbkoi MoBu @. Pobeprcon [10] 3a3Havae, mo ¢paseosoris iae NpoTH JIFOACHKOI
OPUPOAM 1 MOBMHHA BPAaXxOBYBAaTH BIUIMBH, SIKI BUHMKAIOTh 3 4acOM Yy KOXKHIA MOBI1. Y mporeci
pamiooOMiHy 3’SIBUBCSI TPOQECIHHUN «ONHCK», IO XapaKTePU3YEThCA EININCHCAaMH, KJIIIIIE,
JKaproHOM. Yce 1€ 4acTO BUABIISETHCS B MOBJIEHHI Ta € MAJI03pO3yMUIUM a00 HAJATO MIBUJIKUM JJIs
TiiymMaueHHs. J[o TOro », HEpO3yMiHHS TNOCHIIIOETbCS HPUPOAHOI CXMIBHICTIO YYTH Te€, IO
XO0YeTbCsl MOYYTH, H OTPUMATH CMUCI BiJl IOBIJOMJIEHHS OyAb-AKOIO I[iHO0. PerionanbHi BapiaHTH,
BUKJIMKAH1 BIUIMBOM P1IHOT MOBH Ta HECTAHAAPTHA apTUKYIISILIS 3a3BUYall € IPUUUHOIO OCOOIMBUX
npobieM A He HOCIiB MOBHM. ICHYIOTH TakoX OpraHizauiifHi MepeuKoay, TOOTO IeBHa
HEBIAMOBIAHICTh MK CTAH/IapPTOM Ta BUKJIQJAHHAM y HaBYAJIbHUX 3akiaaax. OTxe, 100 YHUKHYTH
HEBI/IMOBIIHOCTI BUKJIAAa4 AaHTJINCHKOI MOBM B JHOTHOMY HAaBYAJIBHOMY 3akjajl ITOBUHEH
BOJIOJIITH cTaHaapTamu ¢pazeosorii qokymenTiB IKAO.

Jlo TOro X, ICHYIOTh IEBHI BUMOTH JI0 BeJIEHHS Paaio0OMiHy, sIKi BUKJIaZa4y MOBUHEH YiTKO
3HAaTH Ta BPaxOBYBaTH Yy IMpoliecl HAaBUYaHHSA Kypcy ¢paszeosorii aHriiicbkoi MOBHU. 3rigHO 3
Haka3oM MinicTtepcTBa TpancnopTy Ykpainu Bim 10. 06. 2004 Ne 486 moTpiOHO JOTpUMYyBaTHCS
TaKuX BUMOT [7]:

1. Ilepenaua BeneThes y CTUCHINA (hOpMi 3BUMAHUM PO3MOBHUM TOHOM.

2. Ilin gac 3mificHeHHS pajioniepeaadi IMOBUHHE 3a0e3ledyBaTHCS 9YiTKE Ta 3aJ0BLIBHE
npuiiMaHHS MOB1IOMJIEHb.

3. IToTpiOHO BUMOBIIATH KOXKHE CIIOBO BUPA3HO Ta 3pO3YMLJIO.

4. TloTpiOHO NOTpUMYBATHCS TaKOi IIBUAKOCTI MOBJIEHHS, ska O He nepeBuiyBana 100 ciiB
3a XBWIMHY. SIKIII0 MOB1IOMJICHHS, 1110 MEPeIaeThesl Ha OOPT MOBITPSHOTO CyHA, MOTpeOye 3amucy,
MIBUJKICTh MOBJICHHSI TOTPIOHO 3MEHIIUTH JUIsl TOTO, 100 Take MOBIJOMIICHHS MOXHA Oyio
3arucaTy.

5. TloTpiGHO pOOUTH HEBENUKI May3u nepen nudpamMu ado MmiCas HUX, IO Ja€ 3MOTY JICTIIIe
X 3p0o3yMiTH.

6. IloTpiOHO 30epiraTu Ty4HICTh MOBJICHHS Ha TIOCTIHHOMY PiBHI.
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VY nokymenti IKAO 9835 [8] BuzHaueHo, 1m0 (hpa3eosoris € MpiOpUTETOM 1 MOBHHHA
BUKOPUCTOBYBATUCS y CTAaHIApTHHUX CHUTYallisIX, aje KOJIM BHHHMKAae ocobnmuBa abo aBapiiiHa
CUTYyaIlisl, JUIsl K01 He ICHYE creniaibHOoil GikcoBaHOI ¢pa3u, MOTPIOHO BUKOPHCTOBYBATH 3arajibHy
anrmiiceky (plain English). V Toii camuii yac 3apy6ixui gocmigauku (K. O’Bbpaiian, M. Mitcyowmi,
@. PoOiHCOH,) 3ayBaXyIOTh, 10 AHTJIOMOBHA KOMIICTEHIIIS IMIJIOTAa Ta JMCIETYEpa BKIIOYAE TaKi
CKJIATHUKH: (paszeosoris paaiooOMiHy, aHTJINWCBbKA Uil OCOOJMBHUX IIUJICH, aHTJIiHChKa IS
3arajpbHUX IIeH (TOOTO 3arajgbHa aHTIIIMCHKA).

O. B. KoBtyH [4] 3a3Hauae, 1m0 OCHOBHI (pyHKIIIi MOBJIEHHS, SIKi peani3yloThCsl y Mporeci
PaaIOMOBIICHHSI MK IIJIOTOM Ta JHMCIEeT4epoM, — iH(opMmaTHBHA 1 peryistuBHa. PamiooOmiH
peami3ye iHpopMaTUBHY (YHKIIIIO, KOJU TepeaacThesi iHGopmarlliss mpo OOCTAaHOBKY B paioOHI
HOJIBOTY, CTaH 1 MICII€3HAXOKEHHS MOBITPSHOTO Cy/IHA, CTaH aepoApOMY, POoOOTY 3ac0o0iB 3B’ SI3KY
1 paioTEeXHIYHOTO 3a0€3MeYCHHsI, EKCTPEH1 CHTYAIlil TOIIO.

PerynsatuBna ¢yHKIIS paaiooOMiHy 3MIHCHIOETHCS MEpPEeBaXKHO 3 OOKy aBiagucrerdyepa u
BUSIBJSIETHCSL B YIIPABIIIHHI JiSIMH TOBITPSHOTO Cy[HA, 3a/IaBaHHI PEXHMY, TPAEKTOPIi, MapUIpyTy
MOJILOTY, TIPH CIICJIOHYBaHHI 3 METOI0 3aro0iraHHs HeOE3NMeYHUX 30JIMKEHBb 1 31TKHEHB JITAKIB
OJIUH 3 OJIHUM 1 3 NIEPELIKOIaMH Ha aepoIpOoMi i y MOJIBOTI.

Jominyroui (yHKIII, peani3oBaHi y Mpolieci Aiajory MiioTa Ta AWCIeT4epa YHpaBIiHHA
HOBITPSHUM PYXOM MH PO3MEXKOBYEMO Ha YOTHPH KaTeropii, BiANOBIAHO 110 Ti€i poii, SIKy BOHHU
BIJIIrpalOTh MPU BUKOHAHHI 3aBJIaHb MUIOTYBAaHHS Ta YIpPaBIiHHS MOBITPsHUM pyxoM. Lli kareropii
BU3HAYAIOTHCS dYepe3 KOMyHikaTuBHI (yHKIiil, copsmoBani Ha [8,c. 3-10]: a) cnoHykaHHs 10
nii;b) oOMiH iH(opMalli€to; C) MITPUMaHHS aJICKBaTHUX B3a€EMHH MiX MIIOTOM i JUCIETYEPOM;
d) ynpasninas gianorom. TakuM YMHOM, MM BHOKPEMIIIOEMO OCHOBHI KOMYHIKAQTHBHI YMiHHS B
nporieci 1HIIOMOBHOTO PaAiooOMiHYy IIe: YMIHHS CIOHYKaTH A0 [ii (yMiHHS BHCJIOBUTH Hakas,
IIPOXaHHS, MIATBEP/UKEHHS, 3a00pOHM, peKoMeHfallii); iHdopMaliiiHi yMiHHS (yMIHHS HajaBaTH
1H(opMallito, ska HeoOX1/1Ha AJI1 BUKOHAHHS MTPOQECiifHOT AITIbHOCTI); PETyASTOPHI YMIHHS (YMIHHS
BBIWIMBO CITUIKYBaTHCs, YMIHHS HAroJISITaTH); IHTEpaKkTHBHI YMIHHA (yMIHHS mepedpazyBaHHS;
YMIHHS IIBUAKOTO pearyBaHHs Ha PEIUIIKU; YMIHHS BUCTyXaTH). PO3BUTOK IIUX YMIiHb y IHIIOMOBHIH
KOMYHIKaTUBHIHM AIsUTbHOCTI 3a0€3Me4nTh e(heKTUBHICTh HAaBUYAIbHOTO MPOIIECY, MIATOTYE MaHOYTHIX
¢axiBuiB 10 06paHoi mpodecii Ta 3a0e31eunTh HalIHHICTh NPOeCciiHOI KOMYHIKaII].

BucHoBku. TakuMm 4YMHOM, KOMYHIKaTHBHA [iSUIbHICTH [JHUCIIETYEpa Ta TUIOTA, sKa
BUSIBJISIETHCSL Y BEJIEHHI PaJlo0OMIHY aHTJIIHCHKOI MOBOI, 3HaHHA (paszeosorii pagaiooOMiHy Ta
JIOCTaTHIA piBEHb 3HAHb AHIJIIHCHKOI PO3MOBHOI MOBH € OCHOBOIO IMPO(ECiiHOrO CHIJIKYyBaHHS
HUIOTIB Ta TUCIETYEPiB yIpaBiHHA NOBITPSHUM pyxoM. Bif HaailfHOCTI BeA€HHS 1i€l KOMYyHIKaIlii
Ta B1JI TOTO, SIK PO3YMIIOTh OJIMH OJTHOTO YYaCHUKHU IT1€1 B3a€MO/I1,, 3aJICKUTh HE JuIIe mpodeciitHa
TUSUTBHICT, @ M KUTTS JroAei. Y mnpodeciiiHiil JiSIbHOCTI MiJIOTa Ta JUCHEeT4Yepa YHpaBIiHHS
HOBITPSHUM PYXOM PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHHX YMIHb € OJHHUM 3 BaXJIMBHUX CKIJIQJHMKIB, IO
cIpusie TMPOIYKTUBHOMY MIXKOCOOHMCTICHOMY CIUIKYBAaHHIO SK Yy CTaHIapTHUX, Tak 1 B
eKCTpEeMaIbHUX YMOBaX.
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMMUNICATION ABILITIES IN FOREIGN
LANGUAGE AS CONDITION OF PILOTS AND CONTROLLERS’ SUCCESSFUL
ACTIVITY

Abstract. The article is devoted to the problem of improving the efficiency of the educational
process in the flight school through the development of communicative skills. Modern social and
economic conditions require a new approach to the education system, and the expansion of Europe
brings challenges to increasing student mobility, demands more effective international
communication, makes easier access to information and facilitates better mutual understanding. In
the aviation sector, communication is one of the main components of professional activity, since
during the flight, the pilot and the controller must conduct not only standard radio communication,
but also communication in the extreme conditions, where there is stress, shortage of time, increased
complexity of tasks and lack of information for taking decisions.

The issue of flight safety was a prerequisite for introducing increased requirements for the
obtained level of pilots and controllers’ English language proficiency. In spite of significant
progress in the field of improving aircraft technology in terms of increasing the reliability of its
operation, there is an increase in human casualties and material damage due to accidents and
catastrophes. That is why specialists are increasingly focusing their attention not on the technical
reliability of the aircraft, but on the role of the human factor in flight safety.

Document 9835 issued by the International Civil Aviation Organization states that in three
catastrophes, which appear to be different in nature: aircraft collisions on the ground, full use of fuel,
aircraft collisions with the ground, — 800 people died due to insufficient English knowledge. In
addition, every year there are numerous reports of incidents and collision avoidance due to language
problems. English is a significant component of preparing future pilot and controller, as global
experience proves that improving the level of fluency in it will reduce potential risks during the flight.

We divide the dominant functions implemented in the dialogue between the pilot and air
traffic controller into four categories in accordance with the role they play in their performance: an
inducement to action; exchange of information; maintenance of adequate relations between the
pilot and the dispatcher; dialogue management. Thus, we distinguish the main communicative skills
in the process of radiocommunoication: the ability to induce action (ability to express an order,
request, confirmation, prohibition, recommendation); information abilities (ability to provide
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necessary information for carrying out professional activity); regulatory abilities (ability to
communicate politely, ability to insist); interactive abilities (ability to paraphrase, ability to
respond quickly to replicas, ability to listen). The development of these abilities in foreign
communication activities will ensure the effectiveness of the educational process, prepare future
professionals for the chosen profession and ensure the reliability of professional communication.

Key words: professional communication, communicative skills, future pilots and controllers,
human factor, flight safety.
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